
POST 1
Image Idea: picture of St. Laura Montoya (Colombia)

ENG: Teacher. Missionary. Trailblazer. St. Laura Montoya was the first Colombian saint, 
dedicating her life to Indigenous children and families in the mountains of Colombia. 
St. Laura shared God’s love with tenderness and respect.

“How thirsty I am! My thirst is to satisfy yours, Lord.”

SPA: Maestra. Misionera. Pionera. Santa Laura fue la primera santa colombiana.  
Dedicó su vida a los niños y familias indígenas en las montañas de Colombia. Santa 
Laura compartió el amor de Dios con ternura y respeto.

“¡Qué sed tengo! Mi sed es saciar la tuya, Señor.”

#RaícesQueInspiran #NCEAHerencia2025 #CulturaConFe #HispanicHeritage2025

POST 2
Image idea: A photo of Blessed Carlos Manuel Rodriguez (Puerto Rico) 

ENG: Born in Caguas, Puerto Rico, Carlos Manuel was raised in a deeply Catholic 
family where faith and education were central. Despite health challenges, he joyfully 
embraced his role as a lay leader, rekindling love for Holy Week and the Easter Vigil 
across the island. His life reminds us: we are Easter people, filled with hope and joy!

First Caribbean-born layperson to be beatified.

SPA: Nacido en Caguas, Puerto Rico, Carlos Manuel creció en una familia 
profundamente católica donde la fe y la educación eran pilares. A pesar de 
problemas de salud, vivió con alegría su llamado como líder laico, renovando el amor 
por la Semana Santa y la Vigilia Pascual en toda la isla. Su vida nos recuerda: ¡somos 
un pueblo de Pascua, lleno de esperanza y alegría!

Primer laico caribeño en ser beatificado.

#RaícesQueInspiran #NCEAHerencia2025 #CulturaConFe #HispanicHeritage2025

POST 3
Image idea: St. Mariana de Jesús Paredes (Ecuador)

ENG: Known as the “Lily of Quito”, St. Mariana de Jesús is the Patron saint of Ecuador.  
Born in Quito to a noble but humble family, Mariana was orphaned at a young age and 
raised by her older sister. From childhood, she had a deep love for prayer, fasting, and 
helping the poor. Known for her quiet strength and deep devotion, she offered her life 
to God during a plague to save her city. 

A young saint of great faith and sacrifice.

SPA:  Mejor conocida como “El Lirio de Quito”, Santa Mariana de Jesús Paredes es 
la Patrona del Ecuador. Nacida en Quito en una familia noble pero sencilla, Mariana 
quedó huérfana siendo niña y fue criada por su hermana mayor. Desde pequeña 
mostró un profundo amor por la oración, el ayuno y el servicio a los pobres. Conocida 
por su fuerza silenciosa y devoción profunda, ofreció su vida a Dios durante una 
epidemia para salvar a su ciudad.

Una santa joven con gran fe y sacrificio.

#RaícesQueInspiran #NCEAHerencia2025 #CulturaConFe #HispanicHeritage2025

Hispanic HERITAGE MONTH

Week 1:
RAÍCES QUE INSPIRAN – ROOTS THAT INSPIRE US



POST 1

Image: St. Juan Diego of Mexico (Mexico)

ENG: St. Juan Diego reminds us that God speaks through the humble and faithful. In 
Catholic schools, we’re not just teaching lessons — we’re guiding dreams, nurturing 
faith, and celebrating culture. Let’s keep building bridges between faith, learning, and 
heritage.

SPA: San Juan Diego nos recuerda que Dios habla a través de los humildes y fieles.  
En las escuelas católicas, no solo enseñamos lecciones — guiamos sueños, cultivamos 
la fe y celebramos la cultura. Sigamos construyendo puentes entre la fe, el aprendizaje 
y la herencia.

#SueñosQueGuían #NCEAHerencia2025 #CulturaConFe #HispanicHeritage2025

POST 2

Image: Our Lady of Guadalupe (Mexico) 

ENG: Our Lady of Guadalupe reminds us that God speaks to every heart, in every 
language, and every culture.

During Hispanic Heritage Month, we honor Nuestra Madre—a sign of hope, unity, and 
love for all peoples.

Rooted in faith. Rich in culture. Growing in grace. 

SPA: Nuestra Señora de Guadalupe nos recuerda que Dios habla a cada corazón, en 
cada idioma y en cada cultura.

Durante el Mes de la Herencia Hispana, honramos a Nuestra Madre—un signo de 
esperanza, unidad y amor para todos los pueblos.

Con raíces de fe. Riqueza de cultura. Y creciendo en la gracia. 

#SueñosQueGuían #NCEAHerencia2025 #CulturaConFe #HispanicHeritage2025

POST 3

Image: A photo of St. Óscar Romero (El Salvador)

ENG: “Aspire not to have more, but to be more.” 
St. Óscar Romero reminds us that faith must always walk hand in hand with justice. In 
Catholic schools, we honor his legacy by forming students who lead with compassion, 
courage, and conviction. 

SPA: “Aspira no a tener más, sino a ser más.” 
San Óscar Romero nos recuerda que la fe siempre debe ir de la mano con la justicia. 
En las escuelas católicas, honramos su legado al formar estudiantes que lideran con 
compasión, valentía y convicción. 

#SueñosQueGuían #NCEAHerencia2025 #CulturaConFe #HispanicHeritage2025

Hispanic HERITAGE MONTH

Week 2:
SUEÑOS QUE GUÍAN – DREAMS THAT GUIDE US



POST 1

Image: Blessed María Carmen Rendiles Martínez (Venezuela)

ENG: Born in Caracas in 1903, Blessed María Carmen was known for her deep 
spirituality and service. Despite being born without her left arm, she never let it 
stop her from living a life of joy and dedication to others. She founded the Servants 
of Jesus of Venezuela, focusing on education, pastoral work, and social service. 
Beatified in 2018, she is a modern example of holiness born in everyday life.

Pope Francis approved the cause for canonization of Blessed María Carmen Rendiles, 
moving her one step closer to sainthood.

SPA: Nacida en Caracas en 1903, la Beata María Carmen fue conocida por su 
profunda espiritualidad y servicio. Aunque nació sin el brazo izquierdo, nunca 
permitió que eso le impidiera vivir con alegría y entrega a los demás. Fundó las 
Siervas de Jesús de Venezuela, dedicadas a la educación, el trabajo pastoral y 
el servicio social. Fue beatificada en 2018, y es un ejemplo moderno de santidad 
nacida en la vida cotidiana.

El Papa Francisco aprobó la causa de canonización de la Beata María Carmen 
Rendiles, acercándose un paso más a la santidad.

#HistoriasDeÉxito #NCEAHerencia2025 #CulturaConFe #HispanicHeritage2025

POST 2

Image: Venerable Félix Varela (Cuba)

ENG: A priest, educator, and defender of human rights, Venerable Felix Varela, was 
born in Havana, Cuba. He dedicated his life to advocating for the poor, the abolition 
of slavery, and the dignity of immigrants—especially in New York, where he served 
Cuban and Irish communities. His life was rooted in faith and justice, earning him the 
title “the man who taught us how to think.”

“Tell them that they are the sweet hope of the homeland, and that there is no 
homeland without virtue, nor virtue with impiety.” 

SPA: Sacerdote, educador y defensor de los derechos humanos, el Venerable 
Félix Varela nació en La Habana, Cuba. Dedicó su vida a abogar por los pobres, 
la abolición de la esclavitud y la dignidad de los inmigrantes, especialmente en 
Nueva York, donde sirvió a las comunidades cubanas e irlandesas. Su vida estuvo 
arraigada en la fe y la justicia, lo que le valió el título de “el hombre que nos enseñó 
a pensar.”

“Diles que ellos son la dulce esperanza de la patria y que no hay patria sin virtud, ni virtud 
con impiedad.” 

#HistoriasDeÉxito #NCEAHerencia2025 #CulturaConFe #HispanicHeritage2025

Hispanic HERITAGE MONTH

Week 3:
HISTORIAS DE ÉXITO – STORIES OF SUCCESS



POST 3

Image: Image: St. Rose of Lima (Peru)

ENG: St. Rose dedicated her life to prayer, service, and caring for the sick. She was 
known for her deep humility and strong devotion to Christ. “When we serve the poor, 
we serve Jesus.”

Behind every success story is a foundation of faith, family, and educators who believed.

SPA: Santa Rosa dedicó su vida a la oración, el servicio y el cuidado de los enfermos. 
Era conocida por su profunda humildad y gran devoción a Cristo. “Cuando servimos a 
los pobres, servimos a Jesús.”

Detrás de cada historia de éxito hay una base de fe, familia y educadores que 
creyeron.

#HistoriasDeÉxito #NCEAHerencia2025 #CulturaConFe #HispanicHeritage2025



POST 1

Image idea: St. Martin de Porres (Peru) 

ENG: Born of African and Indigenous descent, St. Martin served the sick and poor with 
humility and joy. He is the patron saint of social justice and racial harmony. “God of 
compassion, through the example of St. Martin, help us love without limits.”

Faith is more than belief — it’s a daily choice to live with love and courage.

SPA: De ascendencia africana e indígena, San Martín sirvió a los pobres y enfermos 
con humildad y alegría. Es patrono de la justicia social y la armonía racial. “Dios de 
compasión, por el ejemplo de San Martín, ayúdanos a amar sin límites.”

La fe es más que una creencia — es elegir vivir con amor y valentía cada día.

#FeQueTransforma #NCEAHerencia2025 #CulturaConFe #HispanicHeritage2025

POST 2

Image idea: St. Pedro de San José Betancur (Guatemala)

ENG: A friend to the poor and sick, St. Pedro reminds us of the power of compassion.
St. Pedro de San José Betancur, known as the “St. Francis of the Americas,” showed us 
that holiness is found in humble service. May we follow his example by caring for those 
in need with love and joy. 

Transforming the world starts by transforming one life — through faith, purpose, and 
education.

SPA: Amigo de los pobres y enfermos, San Pedro nos enseña el poder de la 
compasión.

San Pedro de San José Betancur, conocido como el “San Francisco de las Américas,” 
nos enseñó que la santidad se encuentra en el servicio humilde. Sigamos su ejemplo 
al cuidar a los necesitados con amor y alegría.

Transformar el mundo comienza transformando una vida — con fe, propósito y 
educación.

#FeQueTransforma #NCEAHerencia2025 #CulturaConFe #HispanicHeritage2025

Hispanic HERITAGE MONTH

Week 4:
FE QUE TRANSFORMA – FAITH THAT TRANSFORMS



POST 3

Image idea: Blessed Ceferino Namuncurá  (Argentina)

ENG: Known as the “Little Saint” of Patagonia, Ceferino was born in 1886 to a Mapuche 
chief and raised Catholic. Ceferino dreamed of becoming a Salesian priest to serve 
and uplift his people. Despite facing illness and cultural challenges, he lived with deep 
faith, humility, and a desire for unity between Indigenous traditions and the Catholic 
Church.

As a proud Mapuche and devoted Catholic, Ceferino teaches us that our cultural roots 
can enrich our faith and that there is beauty in embracing both.

SPA: Conocido como el “Santito” de la Patagonia, Ceferino nació en 1886, hijo de un 
cacique mapuche, y fue criado en la fe católica. Soñaba con ser sacerdote salesiano 
para servir y elevar a su pueblo. A pesar de enfrentar enfermedades y desafíos 
culturales, vivió con profunda fe, humildad y un deseo de unidad entre las tradiciones 
indígenas y la Iglesia católica.

Como orgulloso mapuche y católico devoto, Ceferino nos enseña que nuestras 
raíces culturales pueden enriquecer nuestra fe y que hay belleza en abrazar ambas 
identidades.

#FeQueTransforma #NCEAHerencia2025 #CulturaConFe #HispanicHeritage2025


